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CHAPTER EIGHT:
THE Four NoBLE TRUTHS
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Commentary by the Venerable Master Hua
English Translated by the International Translation Institute
Revised by Early Bird Translation Team
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His translation can be compared to a Catholic or a Christian
minister translating sutras, or be compared to other Christians
translating sutras and rendering some Buddhist terms in an overly
exotic manner.

Why are the translations done by Master Kumarajiva
considered the most authentic? Because in his past lives, he has
been the translator for the Seven Buddhas of Antiquity. All the
sutras spoken by these seven Buddhas were translated by him.
Moreover, when Master Kumarajiva was about to pass away, he
said, “How do I know whether the translations that I did are
accurate and truthful? If my translations are accurate, then upon
my cremation, my body will turn to ash, except for my tongue
which shall remain intact. However, if my translations are not
accurate, then my tongue shall turn to ash.” After his cremation,
his tongue indeed remained unaffected by the fire while the rest of
his body, including all of his skin, blood, sinews, and bones, were
all burnt to ash. This proved that his translations were entirely
authentic.

Dharma Master Kumarajiva possessed great wisdom. While he
was still quite young, he was already debating the greatest treatise
masters of his time, and none could master him in debate. You can
go study his biography — you will see that he had unobstructred

eloquence, and was unsurpassed in wisdom.

May 2021 Vasra Boori Sea | 3



St H ‘ PROPER DHARMA SEAL

BRI W E AR
SCEARRE - NEHEEY | AT EEERY
ETELLHL > IEAFBHY - HAMARTEIRE
HygEdt » B EELA BN > NRIA
ARFE 2 By - I IS (E=FIRR S - &
Ry [N Ry AR B2 5244 ~ FHE AV RE (% > 0y
NERGEREETH N T AR BHE
fiErH e S | Mt R SR E E AL
B EEACHESt » EELE MY - BT LAFR
FHEEENVRYY - B AFEEE |

EE A EERMEE
B —{E i A - A ez A s —
HEEE AL ¢ IR —(EVERTHY - ST
Al A A5 N KIS TR ? IR
I FEFE i (E R RE |

rt rt rtt

b | PR AR - TS B
G PRI A Bk BOR R - B
MES - AP - sRAFH S - B
BB - R REN - R - B
YT EES - R HER - SRR -

PRADE 11 ¢ SCTRATRF E5E s —
o BRI T !

MRbZe Bt - Fr s o Ba = - A
sttt RS E e R TR AY

T EEEY o EAMERES TR T - H
A E 2T - BT HERAE - i
Hl T A (e B

MERA MO - (e S (E R st e
B BRI - WEE " EE )
nje TR, BEEEEET - E
PR & UG 2 I Ry 327 > (4
HIMHt e T -

MERAMIMEs ) - S ARIEIS 1
EE T e T REs  ESRE
4 3 T PR E S P — {25 LAY —— &
0 E(E R E IR > PR G hE
HY - AR TR Y D SR
MEZRE T - GG L0 — 4

4 | &BIERE “o”"—FAA

As for Bodhiruci, I may be biased against this Dharma
Master. I dare not accept what he has said. Basically, I dont
read the sutras he translated. Most of the time, I do not read
translations done by other Dharma Masters because I do not
have much time. Moreover, this Bodhiruci, out of his desire
for fame and gain, for power and position, had others attempt
to poison Patriarch Bodhidharma six times — these were the
“good deeds” he did! He wanted to poison Bodhidharma to
death. He did those things. Thus, I don’t even want to look at
what he translated.

That is my bias; however, all of you can consider this. If
even an ordinary person should not harbor malice toward
others, how much the less so should a monastic. How could he

hire others and give them poison, instructing them to go kill
Bodhidharma? All of you should study this issue!
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Sutra:

Disciples of the Buddha! The noble truth of suffering
as explained in this Saha World in the world called Lock
and Key, is perhaps called “characterized by ruin and
desolation,” perhaps called “like an adobe vessel,” perhaps
called “brought about by the self,” perhaps called “body
of many destinies,” perhaps called “multiple revolutions,”
perhaps called “door to the myriad evil,” perhaps called
“bitter by nature,” perhaps called “should be renounced,”
perhaps called “flavorless,” perhaps called “coming and

going.”

Commentary:

Manjusri Bodhisattva goes on to say: Disciples of the
Buddha! The noble truth of suffering as explained in this
Saha world, is known by various names. In the world called
Lock and Key, it is named in other terms. Although there are
so many variations of names, they all point to the same noble
truth of suffering.

In the world of Lock and Key, perhaps it is called
“characterized by ruin and desolation.” All things show the
characteristics of ruin and destruction. How are they ruined and
destroyed? It is because of the suffering beings undergo. When

beings suffer, even good things can turn bad — everything
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breaks down.

Perhaps in some countries it is called “like an adobe mold.”
It is a container for making various mud bricks — an adobe
mold. An adobe is like brick, however, it is made of mud without
undergoing the burning of fire and can easily be broken. This
adobe lacks a sturdy foundation without being tempered by fire.

Perhaps in some countries it is called “brought about by the
self.” Suffering is brought about by a sense of self; there’s an ego
involved. A puffed up sense of self paired with arrogance leads to
suffering.

Perhaps in some countries this noble truth of suffering is
also called the “body of many destinies” — more specifically,
the four evil destinies of asuras, hellbeings, hungry ghosts, and
animals. These evil destinies originate from suffering.

Perhaps in some countries this noble truth of suffering is
called “multiple revolutions.” Whenever there is suffering,
there is samsara — you ceaselessly revolve on the turning wheel
continuously, undergoing rebirth in various destinies without
knowing when you can end such transmigration. This situation
is analogous to you bobbing up and down in the sea — your
life ends, and another life begins and this cycle repeats countless
times. You don’t know when you will be liberated from revolving
in the six destinies. That is why it is called “many revolutions.”

Perhaps in some countries this noble truth is called the “door
to the myriad evils.” It is the gateway to many types of evil.
Once you have done a lot of evil, you are bound to suffer.

Perhaps in some countries this noble truth is called “bitter
by nature.” The nature of suffering is bitter.

Perhaps in some countries it is called “should be renounced.”
Since it is so bitter, you really should leave it behind and not
yearn for it anymore.

Perhaps in some countries it is called “flavorless.” In what
sense is it called “fHavorless?” It lacks sweetness, leaving only a
bitter taste. There is not a single good taste remaining, just
bitterness remains.

Perhaps in some countries it is called “coming and going.”
People come and go, and go and return. That is, they are born
and then die; then, they die and are reborn, forever revolving

without end. Samsara is truly the source or root of suffering.

s To be continued

May 2021 Vasra Boori Sea | 5

[EaNNT] ‘ V3G VINAVHQ ¥3d0dg





